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Foreword

About Myself

For many years I struggled to learn Spanish, and I still knew no more than about twenty words. Consequently, I was extremely frustrated. One day I stumbled upon this method as I was playing around with word combinations. Suddenly, I came to the realization that every language has a certain core group of words that are most commonly used and, simply by learning them, one could gain the ability to engage in quick and easy conversational Spanish.

I discovered which words those were, and I narrowed them down to three hundred and fifty that, once memorized, one could connect and create one’s own sentences. The variations were and are infinite! By using this incredibly simple technique, I could converse at a proficient level and speak Spanish. Within a week, I astonished my Spanish-speaking friends with my newfound ability. The next semester I registered at my university for a Spanish language course, and I applied the same principles I had learned in that class (grammar, additional vocabulary, future and past tense, etc.) to those three hundred and fifty words I already had memorized, and immediately I felt as if I had grown wings and learned how to fly.

At the end of the semester, we took a class trip to San José, Costa Rica. I was like a fish in water, while the rest of my classmates were floundering and still struggling to converse. Throughout the following months, I again applied the same principle to other languages—French, Hebrew, Italian, and Arabic, all of which I now speak proficiently, thanks to this very simple technique. 

This method is by far the fastest way to master quick and easy conversational language skills. There is no other technique that compares to my concept. It is effective, it worked for me, and it will work for you. Be consistent with my program, and you too will succeed the way I and many, many others have.
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Sign up for the author's New Releases mailing list and get a FREE copy of the latest book Conversational Language Quick and Easy: The Most Innovative Technique to Master the World's 27 Most Common Languages.
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​The Hebrew Language
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The two most ancient written cultures in the world (other than Egyptian with its hieroglyphics) are Chinese in the Far East and Hebrew in the Middle East. Abraham, the father of the three monotheistic faiths, was the first person to speak Hebrew, and the book to introduce his story is the Bible. This awesome literary work covers thousands of years of history, and the book is translated into 126 languages. Hebrew further developed from generation to generation, and its vocabulary became more extensive.

For three millenniums, great works of Hebrew scholars were written in Hebrew and translated into many languages; works such as the Mishna, Talmud, Haggadah, and Derash.

Great philosophers, such as Saadia Gaon (around 800 C.E.) and Rabbi Moses Ben Maimon—known as Maimonides—in the twelfth century, also wrote their philosophies in Hebrew and Arabic (the lingua franca of this historical period). Their works were then translated into Latin and many other languages.

In the medieval era, there were well-known scholars, poets, and authors in Spain, such as Yehuda Halevy, Iben Ezra, Iben Gavirol, and a large number of other writers who expressed themselves in Hebrew.

The Torah, known as the Five Books of Moses in the Bible, was translated into a more comprehensive Hebrew with commentaries by Rashi (a famous rabbi). His native language was French.

In the Enlightenment era, since the great Jewish philosopher Moses Mendelssohn, as well the national poet of Israel, Hayim Nechman Bialik, who expressed himself in the most eloquent Hebrew, creating and adopting it into a modern language and creating new words. Ben Yehuda, who wrote the modern Hebrew dictionary, together with hundreds of writers and superb poets, such as Shaul Tchernichovsky, left an exquisite legacy of literary works in Hebrew. Yet for none of them, Hebrew was their mother tongue. At that time, the language was considered a dead language.

In 1969, Shay Agnon was awarded the Nobel Prize in literature. He wrote in Hebrew, and most of his books are translated into many other languages.

In America, from the Pilgrims’ times until 1929, no student was accepted into any Ivy League University, such as Harvard or Yale, unless they read and wrote Hebrew. Most Ivy League universities in the US have a Hebrew Department for Biblical history and the literature of Hebrew scripts. Nowadays, even at the Universities of Tokyo in Japan and Seoul in South Korea, there are Hebrew departments where Hebrew is taught.

In Israel, where the Hebrew language is the national language, there is the Academy of the Hebrew Language, which assists new learners of the language anytime. 
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​Reading and Pronunciation
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*For Middle Eastern languages, including Hebrew, Arabic, Farsi, Pashto, Urdu, Hindi, etc., and also German, to properly pronounce the kh or ch is essential, for example, Chanukah (a Jewish holiday) or Khaled (a Muslim name) or Nacht(“night” in German). The best way to describe kh or ch is to say “ka” or “ha” while at the same time putting your tongue at the back of your throat and blowing air. It’s pronounced similarly to the sound that you make while clearing your throat of phlegm. 

*In Hebrew, the accent aayin is pronounced as 'aa, and is pronounced deep at the back of your throat, rather similar to the sound one would make when gagging. In the program, the symbol for ayin is ‘aa or ‘oo.

*Ha is pronounced as “ha.” Pronunciation takes place deep at the back of your throat, and for correct pronunciation one must constrict the back of the throat and exhale air while simultaneously saying “ha.” In the program, this strong h (“ha”) is emphasized whenever ah, ha, eh, he, and oh is encountered.

Please keep all these in mind whenever you come across any of these accents in the program. 
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​Basic Grammatical Requirements of the Hebrew Language
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*In the Hebrew language, adjectives come after the noun, for example, “sunglasses” - משקפיים / Mishkafaei - משקפי (“glasses”)Shemesh - שמש (“sun”). The same rule also applies for possessive adjectives. For example, “your” / shelcha / שלך; “my” / sheli / שלי; and “his” or “hers” / sehlo - שלו or shela- שלה, etc., will always follow the noun, and the article “the” / ha / ה... will always precede the noun. For example:


* “your office” / Ha- ה (“the”) misrad  - משרד (“office”) shelcha - שלך(“your”)

* “his house” / Ha - ה (“the”) ba-it  - בית(“house”) shelo - שלו (“his”) 

* “my place” / Ha - ה (“the”) makom - מקום (“place”) sheli - שלי(“my”)


*The word et - את in the Hebrew language is a term which is used in order to indicate a definite or direct object, but it depends on how it is used in a sentence. Et doesn’t directly translate into the English language. So to say “I read,” you would say, Ani Koreh - אני קורא. To say “I read the book,” you wouldsay, Ani Koreh et ha’sefer - אני קורא את הספר. Because sefer - ספר (“book”) is definite and the direct object, you need both the et and the ha-. Et doesn’t have to be followed by a “the” suffix ha- (“the”) when it is definite without the ha-. Such cases include names, so Ani Koreh Et Shakespeare - אני קורא את שייקספיר would be “I read Shakespeare.” Et is also very commonly used when describing “that,” for example, “I want that” would be ani rotze et ze - אני רוצה את זה. Just keep in mind that et is actually a preposition wthat is placed before any definite direct object. 

*In Hebrew, “because” / biglal - בגלל is always followed by “that” / shae - ש.... For example, “because I go” is biglal shae ani olech - בגלל שאני הולך.

*In Hebrew, the article “a” doesn’t exist. For example, in the English language “a book” in Hebrew would translate to sefer - ספר. Another example is “I want to buy a house” / ani (“I”) - אני rotze (“want”) - רוצה liknot  (“to buy”) - לקנות beit  (“house”)- בית.

*In the English language, first person verbs usually begin with “I am” and end with -ing. However, in Hebrew there is no -ing,and there is no “am.” There is just “I,” ani - אני. So “I am going” is “Ani olech" - אני הולך.

*Also, in Hebrew, “you’re” is ata - אתה. There is no “are”; there is only “you,” ata. Though there is “are you,” ha’iim ata - האם אתה.

*In Hebrew grammar, gender is always used. In Hebrew, every noun is either masculine or feminine and sometimes both. In this program, whenever you encounter (m.), it will signify “masculine,” and (f.) will signify “feminine.”

*In Hebrew, in relation to compound words, the article precedes the second word. "Where is the train station?" / eifo tachanat harakevet? / איפה התחנת רכבת?

*In Hebrew regarding a statement with the definite article of a noun, the article precedes the adjective as well. 

For example: 

"where is the public transportation?" / eifo ha tachbura ha tziburit? / איפה התחנה הציבורית?

*In hebrew to signify "and" we use ve - ו... or oo - או. Any word beginning with b, v, m, p, or f prior to them ve - ו.. / "and" will become oo - או... 

Gan oo vait / "garden and house"  / גן ובית

Yerakot oo feirot / "vegetables and fruits" / ירקות ופירות
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​Part I
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Conversational Hebrew

Quick and Easy

The Most Innovative Technique to Learn the Hebrew Language

Part I
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YATIR NITZANY

Translated by:

Semadar Mercedes Friedman

​.
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​The Program
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I / I am – Ani - אני

With you - (male)Itch’a - אִתְּךָ

With you - (female)It’ach - אִתָּךְ

With us – Itanu - איתנו

With – Eem - עם

For you - (m)Bishvilcha - בשבילךָ

For you - (f)bishvilech - בשבילךְ

You, you are - (M) Atta - אתה

You, you are - (M) (F) ah'tt - את

Are you - (m)Ha’iim atta – האם אתה

Are you - (f)Ha’iim ah’tt – האם את

From – Me – מ...

Are you from Israel?

(Male) Ha’iim ata/ (female) a’tt mi isra’el?

האם אתה\את מישראל?

I am from Jerusalem.

Ani mi yerushalaym.

אני מירושלים.

I am with you.

(M)Ani it’cha/ (F)it’ach.

אני איתךָ\איתךְ.

This is for you.

(m)Zeh bishvilcha/ (f)bishvilech.

זה בשבילךָ\בשבילךְ.

*In Hebrew, “are you” is ha'iim atta - / ah’tt – האם אתה \ את. However, when using “is” or “are” as the present plural form of the verb “to be,” such as “you are” / atta, ah’tt – אתה, את; “he/she is” / hu, hee – הוא, היא; “they are” / hem, hen – הם, הן, the “is/are” is omitted from the pronoun or noun. For example: “he is at home” / hu beh bayit – הוא בבית, “the boys are here” / ha yeladim poe – הילדים פה.

With him - It-o - איתו

With her - It-a - איתה

This (or) this is - (M)Zeh - זה

This (or) this is - (F)zot - זאת

Without him – Biladav - בלעדיו

Without them - (m)Bila’day’hem - בלעדיהם

Without them - (f)bila’day’hen - בלעדיהן

Always – Tamid - תמיד

At the (or) In - (Male)Beh – ב...

At the (or) In - (Female) ba – בה...

Sometimes – Lefamim - לפעמים

Maybe - Oo’lai - אולי

Maybe - itachen - היתכן

Today – Hayom - היום

He (or) he is – Hu - הוא

She (or) she is – Hee - היא

Are you at the house?

Ha'eem ata ba ba'iit?

האם אתה בבית?

I am always with her.

Ani tamid ita.

אני תמיד איתה.

Are you alone today?

Ha'eem ata levad hayom?

האם אתה לבד היום?

Sometimes I go without him.

Lifa'ameem ani olech biladav.

לפעמים אני הולך בלעדיו.

Was - Haya היה

I was - Ani hayiti - הייתי

To be - Li-hiyote - להיות

Good – Tov - טוב

Here – Poe - פה

Here - Kan כאן

Here - Hena הנה

Very - Mei'od - מאוד

And – Ve – ו...

Between – Ben - בין

If – Eim - אם

Now - Ka'et / Achshav – כעת \ עכשיו

Tomorrow – Machar - מחר

I was here with them.

Ani hayiti poe itam.

אני הייתי פה איתם.

You and I.

Ata/ah'tt ve ani.

אתה\את ואני.

I was home at 5pm.

Ha'yti ba ba'eet bei sha'a chamesh achar atzorhaim.

הייתי בבית בשעה חמש אחר הצהריים.

Between now and tomorrow.

Bein achshav lemachar.

בין עכשיו למחר.

This is for us.

Ze bishvileinoo.

זה בשבילנו.

*In Hebrew, when the subject of the sentence is definite, then any nouns, adjectives, or determiners must have ha – ה...placed before them. The only exceptions are relative clauses and prepositions, for example, “your son” / ha’ben shelach –  הבן שלךand “the boy is in school” ha’yeled beh beit ha’sefer – הילד בבית הספר.

The – Ha – ה...

A (article) - No equivalent

Same - Oto ha'davar אותו הדבר

Later - Achar-kach  אחר כך / Later - yoter meuchar יותר מאוחר

Yes – Ken - כן

Happy - Sam'eiach - שמח
To – Li – ל...
Better - Yoter-tov יותר טוב

preferable - Adif עדיף

Then – Az - אז

Also, too, as well – Gam גם / Also, too, as well – Gam kan גם כן

Very - Mei'od - מאוד

It's better to be home later.

Yoter tov leeh'yot ba ba'yeet mehochar yoter.

יותר טוב להיות בבית מאוחר יותר

If this is good, then I am happy.

Eem ze tov, az ani sam'ei'ach.

אם זה טוב, אז אני שמח.

Yes, you are very good.

(Male) Ken, ata tov mei'od.

כן, אתה טוב מאוד.

Yes, you are very good.

(Female) Ken, att tova mei'od.

כן, את טובה מאוד.

The same day.

Oto ha-yom.

אותו היום.

*This isn’t a phrase book! The purpose of this book is solely to provide you with the tools to create your own sentences!

Ok – Beseder - בסדר

Even if - Afilu im אפילו אם / Even if - Lamrot – למרות

Afterwards – Acharei אחרי

Afterwards – Achar kach – אחר כך

After – Acharei - אחרי

Worse - Garo'aa - גרוע

Where - Eifo איפה 

Where - Heychan – היכן

Everything - ha’kol הכל / Anything - Kol davar כל דבר

Somewhere - Eifo shh ’hu איפשהו

Somewhere - Hey chan shh 'hu – היכנשהו

What – Ma - מה

Almost – Kimaat - כמעט

There – Sham - שם

Afterwards is worse.

Acharkach zeh yoter garo'aa.

אחר כך זה יותר גרוע.

Even if I go now.

(m)Afilu im ani holech/(f)holechet achshav.

אפילו אם אני הולך\הולכת עכשיו.

Where is everything?

Heychan kol-davar?

היכן כל דבר?

Maybe somewhere.

Oolai heychan shh’hu.

אולי היכנשהו.

What? I am almost there.

Mah? Ani kimat sham.

מה? אני כמעט שם.

Where are you?

Eifo ata/ah’tt? 

איפה אתה\את?

Good morning - Boker tov – בוקר טוב

How are you - (m) Ma’shlomcha - מה שלומךָ

How are you - (f) Ma’shlomech- מה שלומךְ

Without us - Bila’dei’nu - בלעדינו

Hello – Shalom - שלום

What is your name - (m) Ma shimcha - מה שמךָ

What is your name - (f) Ma shmech - מה שמךְ

How old are you - (m) Ben kama ata- בן כמה אתה

How old are you - (f) Bat kama ah’tt – בת כמה את

Already – Kvar - כבר

Son - Ben בן 

Daughter - Baat – בת

Still - Ad'aain - עדיין

House - Ba'itt - בית

Car – Mechoniit - מכונית

Good morning, how are you today?

Boker tov, ma’shlomcha/ma’shlomech hayom?

בוקר טוב, מה שלומךָ \ מה שלומךְ היום?

Hello, what is your name?

Shalom, ma shimcha/shmech?

שלום, מה שמךָ\מה שמךְ?

How old are you?

Ben kama ata/bat kama ah’tt?

בן כמה אתה\בת כמה את?

Where are you from?

Mi eifo ata/att?

מאיפה אתה\את?

She is not in the car, so maybe she is still at the house?

Hee lo ba mechoniit, az oo’lai hee ad'aain ba-ba'itt?

היא לא במכונית, אז אולי היא עדיין בבית?

I am in the car already with your son and daughter.

Ani kvar ba mechoniit eim ha ben ve ha baat shelach.

אני כבר במכונית עם הבן והבת שלך.
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Thank you – Todah - תודה

For – Bishvil - בשביל

That (or) that is - (m) Zeh זה

That (or) that is - (f) Zot – זאת

It is – Zeh - זה

Time – Zman - זמן

No / not – Lo - לא

Late – Meuchar - מאוחר

Away - (m)Rachok רחוק

Away - (f)rechoka – רחוקה

Similar – Domeh - דומה

To go – Llalechet - ללכת

Almost - Kim'aat - כמעט

Thank you Yossi.

Toda lecha Yossi.

תודה לך יוסי.

It is almost time to go.

Zeh kimat ha z’man lalechet.

זה כמעט הזמן ללכת.

I am not here, I am away.

Ani lo poe, ani rachok/rechoka.

אני לא פה, אני רחוק\רחוקה.

That house is similar to ours.

Ha ba'iit hazei dom'ae leshelanu.

הבית הזה דומה לשלנו.

*In Hebrew, there are three ways of describing time:

Zman - זמן / “era”: “this isn’t the right time” / ze lo ha-zman ha’mat’him – זה לא הזמן המתאים

Pa’am (singular) - פעם / pa’mim - פעמים (plural): “first time” / pa’am harishona – פעם הראשונה or “three times” / shalosh pa’amim – שלוש פעמים.
Sha’ha - שעה / “hour”: “What time is it?” / Ma ha’sha’ha?  - מה השעה?
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Other - Acher אחר

Other - Shonei שונה

Side – Tzad - צד

Until – Ad - עד

Yesterday – Etmol - אתמול

Without - Bl'ee בלי

Without - Le'lo ללא

Since – Meaz - מאז

Day – Yom - יום

Before – Lifnei - לפני

But - Aval אבל

Hard – Kasheh - קשה

Impossible - Bilti’efshari – בלתי אפשרי

However - Oolam – אולם

I am from the other side.

Ani mae hatsad ha shainee.

אני מהצד השני.

But I was here until late yesterday.

Aval ani ha’yitti poe aa’d meuchar etmol.

אבל אני הייתי פה עד מאוחר אתמול.

The coffee is without sugar.

Ha'kafei bl'ee sucar.

הקפה בלי סוכר.

This is very hard, but it’s not impossible.

Zeh mei'od kasheh, aval ze lo bilti’efshari

זה מאוד קשה, אבל זה לא בלתי אפשרי.

*This isn’t a phrase book! The purpose of this book is solely to provide you with the tools to create your own sentences!

I say / I am saying - (m)Ani omer - אני אומר

I say / I am saying - (f)Ani omeret -  אני אומרת

I want - (m)Ani rotzeh - אני רוֹצֶה

I want - (f)Ani rotza –אני רוֹצָה

I go / I am going - (m)Ani holech - אני הולך

I go / I am going - (f)Ani holechet – אני הולכת

I need - (m)Ani tza’rich - אני צריך

I need - (f)Ani tz’rei’cha – אני צריכה

I see / I am seeing - (M)Ani ro’eh - אני רוֹאֶה

I see / I am seeing - (F)Ani ro’ha – אני רוֹאָה

To see - Li-rote - לראות

Everywhere - Bechol makom – בכל מקום

My – Sheli - שלי

I am saying no!

Ani omer/omeret lo!

אני אומר\אומרת לא!

You need to be at home.

Ata tzarich leeh'yot ba ba'yeet.

אתה צריך להיות בבית.

I see light outside.

Ani ro’eh/ro’ha orr bachutz.

אני רוֹאֶה\רוֹאָה אור בחוץ.

What time is it right now?

Ma ha’sha’ha achshav?

מה השעה עכשיו?

I see this everywhere.

Ani ro’eh/ro’ha et ze bechol makom.

אני רוֹאֶה\רוֹאָה את זה בכל מקום.

*In the English language, first person verbs usually begin with “I am” and end with -ing. However, in Hebrew there is no -ing,and there is no “am.” There is just “I,” ani - אני. So “I am going” is “Ani olech – אני הולך.”
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Without you - (M)biladecha –בִּלְעָדֶיךָ

Without you - (F)bila'daeich - בִּלְעָדַיִךְ

Cousin - (M) Ben dode – בן דוד

Cousin - (F) bat doda – בת דודה

Happy - (M)Samae’ach - שמח

Cousin - (F)smecha - שמחה

Easy – Kal - קל

Night – Laila - לילה

Light – Orr - אור

Outside - Hachutza החוצה

Outside - bachutz – בחוץ

To – Li – ל...

To sell – Limkor - למכור

That – Sheh – ש...

That he is - (m)sheh hu - שהוא

That she is – (f)sheh he - שהיא

I want to see this in the day.

Ani rotzeh/rotza lir-ote et ze ba yom.

אני רוֹצֶה\רוֹצָה לראות את זה ביום

I am happy to be here without my cousin.

Ani samae’ach/smecha li-hiyot poe b’lee haben-dod sheli.

אני שמח\שמחה להיות פה בלי הבן דוד שלי.

I need to be there at night.

Ani tza’rich/tz’rei’cha li-hiyot sham ba-laila.

אני צריך\צריכה להיות שם בלילה.

Is it easy to sell this table?

Haiim kal limkor et hasholchan ha ze?

האם קל למכור את השולחן הזה?

I need to know that that is a good idea.

Ani tzarich/tzraicha lada'aat sheh ze ra'aayon tov.

אני צריך לדעת שזה רעיון טוב.

*In the last sentence, we use “that” as a conjunction (sheh – ש...) and a demonstrative pronoun (ze).

––––––––
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Place – Makom - מקום

To find – Limtzo - למצוא

To look - Le-histakel - להסתכל

To look for / to search – Lechapes - לחפש
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